＜タガログ語＞


令和 　 　　年　　　月　　　日


Reiwa  Taon　 Buwan　Petsa　
Para sa magulang/tagapag-alaga,
保護者の皆様
 豊橋市立　　  　　　　　　　　学校長
                                  Toyohashi Municipal         Punong Guro
Pahintulot sa Ensayo ng Pagtakbo
かけ足訓練参加調査票
Ang ensayo para sa pagtakbo ay magsisimula sa (Buwan月) ______ / (Petsa日) ______. 
Mangyaring sulatan ang form sa ibaba at ipasa sa paaralan sa (Buwan月) ______ / (Petsa日) ______.
　 　月　 　日から、かけ足訓練が始まります。
参加状況について下の用紙に記入して、      月      日までに学校に提出してください。

Mga Karagdagan:
＊Kung ang inyong anak ay may karamdaman (tulad ng sakit sa puso, kidney o kumbulsyon), kausapin ang inyong doktor para sa kanyang opinyon.
＊Magpadala sa bata ng tuwalyang pamunas ng pawis.
＊Kung ang inyong anak ay hindi maayos ang pakiramdam at manonood lamang, mangyaring ipaalam sa guro sa pamamagitan ng renraku-chou.
＊Pagsuotin ang inyong anak ng PE uniform (kasuotan kung saan siya madaling makakatakbo).

＜注意事項＞
＊持病（心臓病、腎臓病、ひきつけ等）のある児童は、かかりつけの医師と相談してください。
＊汗拭き用のタオルを持たせてください。
＊体調が悪くて見学する場合は、そのつど担任に連絡帳等でご連絡下さい。
＊服装は、体操シャツ（走りやすい服装）でお願いします。

切り取り線 Gupitin ditto

Pahintulot sa Ensayo ng Pagtakbo
かけ足訓練参加調査票
　　　年　　　組　児童名　　　　　　　　　　　　　　　　　
Grado 　Klase 　　           Pangalan ng Estudyante
Lagyan ng bilog sa "Oo" ○ "Hindi" sa ibaba.
どちらかに○をつけてください。
(   ) Oo, sasali ang anak ko. 

参加します。
(   ) Hindi sasali ang anak ko. 
      参加しません。
Dahilan 理由 :
Pangalan ng magulang/tagapag alaga 保護者名:                                        印 
tw25marason01(２４)


